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When you take, etc., the order of the verse, the matter is the 
knowledge of the essence of the soul, which is love and fear, 
which are the desires and all matters of the world, as it is 
said, "For the blood is the soul," and blood is desire. 

ידיעת הוא הענין הפסוק, סדר וכו' תשא כי  
התאוות שהם ויראה אהבה הוא הנפש, מהות  

הנפש, הוא הדם כי כמאמר העולם, עניני וכל  
התאוה הוא והדם , 

And our Sages, of blessed memory, said from the portion of 
that wicked one, that he was in attachment, longing, and 
passion. In a similar manner is the service to God. 

שהיה רשע אותו של מפרשתו רז"ל ואמרו  
היא זה דרך על בחשיקה וחפיצה בדביקה  

לאלהים העבודה , 

And the matter of attachment means that there should be 
no interruption or any possibility of the attachment being 
severed. 

שום יהא שלא הוא פירושו הדביקות וענין  
הדביקות יכולת אפשרות או מפסיק , 

Like the analogy of the Baal Shem Tov, that it is impossible 
to bond pieces of silver together with glue. 

החיבור אפשרית שבלתי הבעש"ט כמשל  
הדבק ע"י אחת אל אחת כסף מחתיכות , 

Rather, only when one scrapes from the essence of the 
silver at the place of adhesion does it hold well. 

במקום הכסף עצמית מן כשגוררין אם כי  
יפה מתאחז אז הדביקה , 

He says to the good adhesive, and it becomes one. לאחד ונעשה טוב לדבק אומר , 

However, when there is some rust or any interruption, it is 
impossible to bond. 

מפסיק שום או חלודה איזה כשיש משא"כ  
להתחבר אפשרות בלתי , 

And this is [the meaning of] "If you seek it as silver"—in a 
similar manner is the attachment to Him, blessed be He. 

הדביקות הוא עד"ז ככסף תבקשנה אם וזהו  
ית אליו ', 

That one must scrape from his essence so that there will be 
no rust or separating barrier upon him. 

שׁוּם עָלָיו יהְִיהֶ שֶׁלֹּא מֵעַצְמוּתוֹ לִגְרוֹר שֶׁצָּרִיךְ  
מַבְדִּיל וּמָסָךְ חֲלוּדָה , 

For only with his essence is attachment possible. הַדְּבִיקוּת יכְוֹלֶת אָז עַצְמוּתוֹ אִם כִּי , 

And as long as he clings to anything else, he is not attached. דָּבֵק אֵינוֹ אַחֵר דָּבָר בְּשׁוּם אֲחִיזָתוֹ זְמַן וכְָל , 

As it is known that the matter of attachment in the physical is 
pleasure. ַהַתַּעֲנוּג הוּא בַּגַּשְׁמִיּוּת הַדְּבִיקוּת שֶׁעִניְןַ כַּיּדָוּע , 

And the intensity of pleasure does not allow his thoughts to 
wander to anything else, and his mind is solely focused on 
that matter. 

מַחְשַׁבְתּוֹ הַשּׁוֹטְטוּת מַנּיִחַ אֵינוֹ הַתַּעֲנוּג ועְוֹצֶם  
הַדָּבָר בְּאוֹתוֹ פְּנוּיהָ וּמַחְשַׁבְתּוֹ דָּבָר בְּשׁוּם , 

And so it is with every matter of pleasure. תַּעֲנוּג דָּבָר כָּל וכְֵן , 
There is a person for whom his wealth is precious to him, 
and all his thoughts are there. 

מַחְשַׁבְתּוֹ וכְָל עָלָיו חָבִיב שֶׁמָּמוֹנוֹ אָדָם לְךָ ישֵׁ  
 ,שָׁם

And so it is with everything. ודָָבָר דָּבָר בְּכָל וכְֵן , 
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The general principle is that all the Torah and mitzvos do not 
benefit a person, God forbid, if they are without the 
aforementioned attachment. 

אֵינםָ והְַמִּצְוֹת הַתּוֹרָה שֶׁכָּל דְּמִלְּתָּא כְּלָלָא  
דְּבִיקוּת בְּלִי הֵם אִם ושְָׁלוֹם חַס לָאָדָם מוֹעִילִים  
 ,הַנּזְִכָּר

And all the possible ability within human attainment stems 
from his attachment to the physical. 

מִדְּבִיקוּתוֹ הָאָדָם בְּהַשָּׂגַת הָאֶפְשָׁרִי יכְוֹלֶת וכְָל  
 ,בַּגַּשְׁמִים

There is a person, and there is a person. ֵׁאָדָם לְךָ ויְשֵׁ אָדָם לְךָ יש  

Everything is according to how he is in that very attachment. ֹעַצְמוֹ הַדְּבִיקוּת בְּאוֹתוֹ שֶּׁהוּא מַה לְפִי הַכּל , 

He is obligated in the service of the Creator, blessed be He, 
and must cleave to Him. ָידְִבַּק וּבוֹ יתְִבָּרֵךְ הַבּוֹרֵא בַּעֲבוֹדַת מְחֻיּב , 

For this is the entirety of man—intellect, attributes, and 
attachment. והְַדְּבִיקוּת הַמִּדּוֹת הַשֵּׂכֶל, הָאָדָם—הֵם כָּל זֶה כִּי , 

For the body is called the flesh of man. הָאָדָם בְּשַׂר נקְִרָא הַגּוּף שֶׁהֲרֵי , 
Therefore, he is obligated to be a man in all his 
aforementioned attainments toward the eternal Creator, 
blessed be He. 

הַנּזְִכָּרוֹת הַשָּׂגוֹתָיו בְּכָל אָדָם הֱיוֹתוֹ מְחֻיּיָב לָכֵן  
הַנּצְִחִי יתְִבָּרֵךְ הַבּוֹרֵא אֶל לְעֵיל , 

In order that he may have the continuity of the name "man" 
after his passing and his departure from the body. 

אַחַר "אָדָם" שֵׁם הִשְׁאָרוּת לוֹ שֶׁיּהְִיהֶ בִּכְדֵי  
הַגּוּף מִן והְִתְפַּשְּׁטוֹ פְּטִירָתוֹ , 

To use all his aforementioned attainments in his eternity. ׁבְּנצְִחוֹנוֹ לְעֵיל הַנּזְִכָּרוֹת הַשָּׂגוֹתָיו בְּכָל לְהִשְׁתַּמֵּש , 

Then he will delight in Hashem הַ עַל יתְִעַנּגֵ אָז ... 
However, it is not so if he does not accustom himself to the 
aforementioned attainments and his delight while he is still 
alive, 

לְעֵיל הַנּזְִכָּרוֹת הַשָּׂגוֹתָיו ירְַגִּיל לֹא אִם כֵּן מַשֶּׁאֵין  
חַי בְּעוֹדוֹ ותְַעֲנוּגוֹ , 

but only in perishable physical vessels. נפְִסָדִים כֵּלִים הַגַּשְׁמִים מִן אִם כִּי , 
Then, after he separates from the physical and the body 
perishes and is lost, 

יכְִלֶה והְַגּוּף הַגֶּשֶׁם מִן הִתְפַּשְּׁטוֹ אַחֲרֵי א"כ  
 ,ויְפִָּסֵד

what blessing remains after him? בְּרָכָה אַחֲרָיו ישִָּׁאֵר מַה ? 
And how will he begin the beginning of his delight and the 
use of his aforementioned faculties, 

כּחֹוֹתָיו והְִשְׁתַּמֵּשׁ שַׁעֲשׁוּעָיו תְּחִלַּת יתְַחִיל ואְֵיךְ  
לְעֵיל הַנּזְִכָּרוֹת , 

if he did not know the way of Hashem, the eternal living 
God, while he was still alive? חַי בְּעוֹדוֹ נצְִחִי חַיּיִם אֱלֹקִים ה' דֶּרֶךְ ידַָע לֹא אִם , 

And this is [the meaning of] "that soul shall be cut off"— ּהַנּפֶֶשׁ "ונְכְִרְתָה וזְֶהו ", 

that it perishes with the body, since it has no grasp or hold in 
the spiritual and eternal. 

אֲחִיזָה שׁוּם לוֹ שֶׁאֵין אַחֲרֵי הַגּוּף עִם שֶׁיּכְִלֶה  
ונְצְִחִים בְּרוּחָניִם וּתְפִיסָה , 

And a person who justifies himself excessively, הַרְבֵּה הַמִּצְטַדֵּק הָאָדָם ולְִהְיוֹת , 
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and engages in Torah and mitzvos in large quantities, חֲבִילוֹת חֲבִילוֹת וּמִצְוֹת בַּתּוֹרָה ועְוֹסֵק , 
but without enthusiasm and any attachment, דְּבִיקוּת וּשׁוּם הִתְלַהֲבוּת בְּלִי , 
and has succeeded in never encountering any test that 
would reveal his inferiority— 

לְהָבִין דָּבָר שׁוּם נסִָּיוֹן לִידֵי בָא שֶׁלֹּא והְִצְלִיחַ  
 ,פְּחִיתוּתוֹ

for he is incapable of withstanding a trial, ֹבְּנסִָּיוֹן לַעֲמדֹ יכָוֹל שֶׁאֵינו , 
and all his faculties are bound to the physical, בַּגַּשְׁמִים קְשׁוּרִים כּחֹוֹתָיו וכְָל , 
and he is ready and prepared to transgress any evil matter 
when it comes to his hand. לְידָוֹ בְּהַגִּיעַ רַע דָּבָר כָּל עָלָיו לַעֲבוֹר וּמְזֻמָּן וּמֻכָּן , 

Besides the fact that trials have not come to his hand, לְידָוֹ הִגִּיעוּ לֹא שֶׁהַנּסְִיוֹנוֹת מִלְּבַד , 
therefore, sometimes an act of wickedness befalls him, רָשָׁע מַעֲשֵׂה לוֹ מִזְדַּמֵּן לִפְעָמִים לָכֵן , 
as it is said, "And there are righteous ones to whom it 
happens like the deeds of the wicked," 

כְּמַעֲשֵׂה אֲלֵיהֶם שֶׁמַּגִּיעַ צַדִּיקִים "ויְשֵׁ כְּמַאֲמַר  
 ",הָרְשָׁעִים

in order that he should take it to heart and understand that 
he is not complete with Hashem, ה עִם שָׁלֵם שֶׁאֵינוֹ לְהָבִין לֵב שֶׁיּתִֵּן בְּכְדֵי ', 

and be inspired to repent, returning all his faculties and 
delights to Hashem. 

וּתַעֲנוּגָיו כּחֹוֹתָיו כָּל אֶת לְהָשִׁיב לִתְשׁוּבָה ויְתְִלַהֵב  
ה עַל ', 

As the holy Maggid explained on the verse, "How long will 
you lie down, O sluggard?" 

עָצֵל מָתַי "עַד פָּסוּק עַל הַמַּגִּיד הָרַב כִּדְבָרֵי  
 ,"?תִּשְׁכָּב

By way of analogy: when a person sleeps a fixed sleep, קֶבַע שִׁינתַ ישֵָׁן כְּשֶׁאָדָם מָשָׁל, דֶּרֶךְ עַל , 
after several hours, when his sleep is sufficient, he wakes up 
and rises with added strength and clarity of mind. 

וקְָם וּמִתְעוֹרֵר בִּשְׁנתָוֹ, לוֹ שֶׁדַּי שָׁעוֹת כַּמָּה אַחֲרֵי  
וּמוֹחוֹ כּחֹוֹ בְּתוֹסֶפֶת , 

However, one who is in a state of neither fully asleep nor 
fully awake, ניִם ולְֹא ניִם שֶׁהוּא מִי כֵּן מַשֶּׁאֵין , 

can lie that way for many hours without it being truly restful. מַמָּשׁ ואְֵין שָׁעוֹת וכְַמָּה כַּמָּה כָּךְ לִשְׁכַּב לוֹ אֶפְשָׁר  
 ,בָּהֶן

And even when he eventually gets up, his mind is confused 
and he lacks strength. 

ואְֵינוֹ הַמּחַֹ מְבֻלְבַּל וקְָם עוֹמֵד הוּא כֵן פִּי עַל שֶׁאַף  
 ,חָזָק

The reason for this is that his sleep was not a fixed sleep. קֶבַע הַשֵּׁנהָ הָיתְָה שֶׁלֹּא לָזֶה והְַסִּיבָּה , 
And this is [the meaning of] "How long will you lie down, O 
sluggard?" ּתִּשְׁכָּב עָצֵל מָתַי "עַד וזְֶהו ?" 

Meaning, that you lie down in laziness, neither fully asleep 
nor fully awake. ,ׁניִם ולְֹא ניִם בַּעֲצֵלוּת שֶׁתִּשְׁכַּב פֵּירוּש , 

So too in the study of Torah and mitzvos—if they are 
performed lazily, without enthusiasm and attachment. 

בְּלִי בַּעֲצֵלוּת שֶׁהֵם והְַמִּצְוֹת, הַתּוֹרָה בְּעֵסֶק וכְֵן  
הַדְּבִיקוּת הִתְלַהֲבוּת , 
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The intent and commandment is certainly not, God forbid, to 
commit a transgression in order to become inspired, Heaven 
forbid! 

עֲבֵירָה לַעֲשׂוֹת ושְָׁלוֹם חַס והְַצִּוּוּי הַכַּוָּנהָ ואְֵין  
שֶׁיּתְִלַהֵב בְּכְדֵי חָלִילָה , 

Rather, "When will you arise from your sleep?" מִשְּׁנתֶָךָ תָּקוּם "מָתַי אֶלָּא ?" 
Meaning, that for this reason, you must rise. ,ׁלָקוּם צָרִיךְ אַתָּה כֵּן שֶׁעַל פֵּירוּש , 
And if so, "How long, O sluggard?" עָצֵל מָתַי "עַד כֵּן, ואְִם ?" 
And so our Sages, of blessed memory, said: "The Israelites 
were not worthy of that act except to teach repentance." 

לְאוֹתוֹ רְאוּייִם ישְִׂרָאֵל הָיוּ "לֹא רַזַ"ל: אָמְרוּ וכְֵן  
תְּשׁוּבָה לְהוֹרוֹת כְּדֵי אֶלָּא מַעֲשֶׂה ." 

Meaning, they already needed repentance for several prior 
matters, 

כַּמָּה עַל לִתְשׁוּבָה צְרִיכִים הָיוּ שֶׁכְּבָר פֵּירוּשׁ,  
שֶׁקָּדְמוּ דְּבָרִים , 

such as "And they rebelled at the sea, at the Sea of Reeds." ֹסוּף בְּיםַ יםָ עַל "ויַּמְַרוּ כְּמו ", 

However, they did not feel it within themselves, בְּעַצְמָם הִרְגִּישׁוּ שֶׁלֹּא אֶלָּא , 

therefore, it came upon them like the aforementioned act. לְעֵיל הַנּזְִכָּר כְּמַעֲשֶׂה אֲלֵיהֶם הִגִּיעַ לָכֵן . 

Similarly, King David, peace be upon him, due to his great 
righteousness and confidence in himself, 

צִדְקוֹתָיו מִגּדֶֹל הַשָּׁלוֹם, עָלָיו הַמֶּלֶךְ דָּודִ וכְֵן  
בְּעַצְמוֹ וּבִטְחוֹנוֹ , 

since he had already returned all his faculties to cleave to 
Him, blessed be He, יתְִבָּרֵךְ בוֹ לִדְבָקוֹ כּחֹוֹתָיו כָּל אֶת הֶחֱזִיר שֶׁכְּבָר , 

he said, "Try me, Hashem, and test me." :ונְסֵַּניִ ה' "בְּחָננֵיִ אָמַר ." 
And even though they told him that he would be tested, ינְסֵַּהוּ שֶׁהַנּסִָּיוֹן לוֹ שֶׁאָמְרוּ פִּי עַל ואְַף , 
nevertheless, after Hashem removed His protection from 
him, he stumbled. 

יתְִבָּרֵךְ שְׁמִירָתוֹ הֲסָרַת אַחֲרֵי כֵן, פִּי עַל אַף  
נכְִשָׁל מֵאִתּוֹ, . 

This was in order to make him understand that there is no 
possibility of a person relying on his own confidence while 
he is still in the body, 

אָדָם לְהִבָּטֵחַ אֶפְשָׁרוּת שׁוּם שֶׁאֵין לְהַבְהִינוֹ בִּכְדֵי  
בַּגּוּף בְּעוֹדוֹ בְּעַצְמוֹ , 

as it is stated: "The Holy One, blessed be He, does not 
associate His name with the righteous during their lifetime." 

עַל שְׁמוֹ מְיחֵַד הוּא בָּרוּךְ הַקָּדוֹשׁ "שֶׁאֵין כְּמַאֲמַר:  
בְּחַיּיֵהֶם הַצַּדִּיקִים ." 

And as it is said: "Do not believe in yourself." :בְּעַצְמְךָ תַּאֲמֵן "אַל וּכְמַאֲמַר ." 
And as it is said: "Were it not that the Holy One, blessed be 
He, helps him, he would not be able to withstand it." 

אֵינוֹ עוֹזְרוֹ, הוּא בָּרוּךְ הַקָּדוֹשׁ "אִלּוּלֵא וּכְמַאֲמַר:  
 ".יכָוֹל

And this is [the meaning of] "David was not worthy of that act 
except to teach repentance." 

כְּדֵי אֶלָּא מַעֲשֶׂה לְאוֹתוֹ רָאוּי דָּודִ הָיהָ "לֹא וזְֶהוּ:  
תְּשׁוּבָה לְהוֹרוֹת ." 

And to walk with Hashem always, without interruption. הֶפְסֵק בְּלִי תָּמִיד הִתְהַלֵּךְ הָאֱלֹקִים ואְֶת . 

For had he averted his eyes... etc. וכְוּ עֵיניָו... הֵעִיף הוּא שֶׁאִלּוּלֵא '. 
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And so it is relevant to continue the statement of the Talmud: 
"And it is necessary to teach repentance for an individual, for 
a community, etc." 

לְהוֹרוֹת "וּצְרִיכָה הַשַּׁ"ס: מַאֲמַר הֶמְשֵׁךְ שַׁיּיָךְ וכְֵן  
וכְוּ בְּצִבּוּר בְּיחִָיד, תְּשׁוּבָה '", 

The general principle is that every person needs a refining 
agent for wisdom, לַחָכְמָה מִצְרָף צָרִיךְ אָדָם שֶׁכָּל דְּמִלְּתָּא, כְּלָלָא , 

to refine and purify all his attainments, attributes, faculties, 
and delights for Hashem, 

כּחֹוֹתָיו מִדּוֹתָיו, הַשָּׂגוֹתָיו, כָּל וּלְזַכֵּךְ לְצָרֵף  
ה עַל וּתַעֲנוּגָיו ', 

and to use them in the Eternal, the Living, and the 
Everlasting One, ׁוקְַיּיָם חַי בְּנצְִחִי, עִמָּהֶם וּלְהִשְׁתַּמֵּש , 

to serve Him with them forever, even after his departure 
from the perishable body. 

הַגּוּף מִן פְּטִירָתוֹ אַחַר אֲפִלּוּ יעֲַבדֹוּ, בָּהֶם לְעוֹלָם  
 .הַכָּלֶה

And he should not rely on the fact that he never 
transgressed a sin in his life, מִיּמָָיו עֲבֵירָה עָבַר שֶּׁלֹּא בְּמַה יסְִמךְֹ ולְֹא , 

for surely all his faculties are bound to his being. יתְִבָּרֵךְ בּוֹ קְשׁוּרִים כּחֹוֹתָיו כָּל מִסְתַּמָּא הֲרֵי , 

That is not proof, for perhaps he never faced a trial, נסִָּיוֹן לִידֵי בָּא לֹא אוּלַי כִּי לַדָּבָר, רְאָיהָ שֶׁאֵין , 

or perhaps due to other factors that prevented him, ֹאוֹתוֹ הַמּוֹנעְִים דְּבָרִים שְׁאָרִי מִפְּניֵ או , 
such as shame or whatever else it may be. ֹשֶּׁיּהְִיהֶ מַה אוֹ הַבּוּשָׁה כְּמו . 
If so, what difference does it make that he did not commit a 
written transgression, ,הַכְּתוּבָה עֲבֵירָה עָבַר שֶׁלֹּא בָּזֶה מַה מֵעַתָּה , 

if the very root of the sin itself is not erased from his heart— מִלִּבּוֹ נמְִחָק אֵינוֹ עַצְמוֹ הָעָוֹן שׁרֶֹשׁ אִם , 

for behold, he is still bound to it? בּוֹ הוּא קָשׁוּר הֲרֵי ! 

As it is said, "One who is angry is as if he worships idolatry." :זָרָה עֲבוֹדָה עוֹבֵד כְּאִלּוּ "שֶׁהַכּוֹעֵס כְּמַאֲמַר ." 

And arrogance is the root of immorality. לַעֲרָיוֹת שׁרֶֹשׁ והְַגַּדְלוּת . 
And this is [the meaning of] "The thoughts of sin are worse 
than the sin itself," :ּמֵעֲבֵירָה קָשִׁים עֲבֵירָה "הִרְהוּרֵי וזְֶהו ," 

because they are the vitality of the sin. ֵהָעֲבֵירָה שֶׁל הַחַיּוּת שֶׁהֵם מִפְּני . 
And if a person himself contains a "root that bears gall," 
which is idolatry, 

שֶׁהִיא ראֹשׁ," פּרֶֹה "שׁרֶֹשׁ בְּעַצְמוֹ שֶׁהוּא ואְַחֲרֵי  
זָרָה עֲבוֹדָה , 

as it is said: "And David came to the head," and "Let us 
appoint a head," :ראֹשׁ וְ"נתְִּנהָ הָראֹשׁ," עַד בָּא "ודְָודִ כְּמַאֲמַר ," 

then what does it matter if he did not commit the act itself, עָבַר לֹא אִם בָּזֶה מַה כֵּן, ואְִם , 

if the root itself remains? הוּא הוּא הֲרֵי בְּעַצְמוֹ הַשּׁרֶֹשׁ אִם ! 
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But if a person desires to know what is in his heart—whether 
Hashem is with him or not— 

אִם בִּלְבָבוֹ אֲשֶׁר אֶת לָדַעַת הָאָדָם רְצוֹן אִם אֲבָל  
לֹא אִם אִתּוֹ ה' ישֵׁ , 

he should examine his mind and understand with his 
intellect בְּשִׂכְלוֹ ויְבִָין בְּדַעְתּוֹ יבְַחִין  

whether it is possible for him to cleave to Him, blessed be 
He, without any interruption הֶפְסֵק שׁוּם בְּלִי יתְִבָּרֵךְ בּוֹ לְדָבְקוֹ אֶפְשָׁרוּת אִם , 

and to delight in Hashem with the same pleasure and 
attachment ֵה עַל וּלְהִתְעַנּג ' 

that he experiences in the physical thing to which he is most 
attached. 

הַיּוֹתֵר בַּגַּשְׁמִי שֶׁמַּשִּׂיג והְַדְּבִיקוּת הַתַּעֲנוּג כָּאוֹתוֹ  
אֵלָיו דָּבוּק . 

And this is [the meaning of] "And you shall love… with all 
your might." ּמְאדֶֹךָ בְּכָל וגו' "ואְָהַבְתָּ וזְֶהו ". 

There is a person, etc. ֵׁוגו אָדָם לְךָ יש '. 
And so, with every attribute, he should connect to Him, 
blessed be He, יתְִבָּרֵךְ אֵלָיו לְהִתְקַשֵּׁר וּמִדָּה מִדָּה בְּכָל וכְֵן , 

with the same connection that he has to the physical. ֹבַּגַּשְׁמִי לוֹ שֶׁיּשֵׁ הַהִתְקַשְּׁרוּת כָּאוֹתו . 
In this way, all his attributes are elevated to Him, blessed be 
He, יתְִבָּרֵךְ אֵלָיו מִדּוֹתָיו כָּל נתְִעַלִּים בָּזֶה , 

and the very root of sin is erased from his heart, ׁמִלִּבּוֹ נמְִחָק עַצְמוֹ הָעָוֹן ושְׁרֶֹש , 
and all his attachments to the physical are elevated, בַּגַּשְׁמִיּוּת הִתְקַשְּׁרוּתוֹ כָּל וּמִתְעַלִּים , 
as it is said: "The lower waters weep, saying: 'We, too, 
desire to be before the King.'" 

בָּעִינןַ אֲנןַ גַּם בּוֹכִים, תַּחְתּוֹניִם "מַיםִ כְּמַאֲמַר:  
מַלְכָּא קֳדָם לְמֶהֱויֵ ." 

And this is why Hashem makes peace regarding the division ּעַל שָׁלוֹם עוֹשֶׂה הוּא בָּרוּךְ שֶׁהַקָּדוֹשׁ וזְֶהו  
 הַבְּדָלַת

between the upper and lower waters through the tzaddik, ִהַצַּדִּיק ידְֵי עַל הַתַּחְתּוֹניִם מִן עֶלְיוֹניִם מַים , 

through his attachment to Hashem, ֹהוּא בָּרוּךְ בַּהַקָּדוֹשׁ בְּדָבְקוֹתו , 
as he grasps both, and all becomes one. חָד וכְֻלּוֹ בִּשְׁניֵהֶם ואְוֹחֵז . 

And this is [the meaning of] "When you raise up the head"— ּראֹשׁ אֶת תִשָּׂא "כִּי וזְֶהו "— 

which is the root of idolatry and all other roots within the 
attributes. 

הַשָּׁרָשִׁים כָּל וכְֵן זָרָה, עֲבוֹדָה שׁרֶֹשׁ שֶׁהוּא  
 .שֶׁבַּמִּדּוֹת

If you desire to "lift them up," meaning to elevate them, לְהַעֲלוֹתָם פֵּירוּשׁ לִשָּׂא, תִּרְצֶה אִם , 
and the meaning of "for their count" (לִפְקוּדֵיהֶם) is from the 
language of sin and deficiency, ׁוחְֶסְרוֹן חֵטְא לָשׁוֹן "לִפְקוּדֵיהֶם" וּפֵירוּש , 
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the test is "and every man shall give a ransom for his soul to 
Hashem," ָלַה נפְַשׁוֹ כּפֶֹר אִישׁ "ונְתְָנוּ הִיא הַבְּחִינה '", 

meaning, a ransom for the soul, like "in place of the soul," ,ׁהַנּפֶֶשׁ "תַּחַת כְּמוֹ הַנּפֶֶשׁ, כּפֶֹר פֵּירוּש ", 

which is desire—he should give atonement to Hashem, as 
mentioned above. לְעֵיל כְּנזְִכָּר לַה' כַּפָּרָה הַתַּאֲוהָ—יתִֵּן שֶׁהִיא . 

"This they shall give" refers to the half-shekel, " הַשֶּׁקֶל מַחֲצִית שֶׁהוּא יתְִּנוּ" זֶה , 

for all creations in the world are like a half-shekel, הַשֶּׁקֶל מַחֲצִית כְּמוֹ הֵם בָּעוֹלָם הַנּבְִרָאִים שֶׁכָּל , 

since the soul is a part of Hashem from above. מִמַּעַל אֱלוֹהַּ חֵלֶק הִיא הַנּפֶֶשׁ כִּי . 
And so it is with everything—matter and form. וצְוּרָה דָּבָר—חוֹמֶר בְּכָל וכְֵן . 
And after giving his half-shekel to Hashem, everything is 
elevated. הַכּלֹ לַה'—יתְִעַלֶּה הַשֶּׁקֶל הַמַּחֲצִית תִּיתוֹ ואְַחֲרֵי . 

And this is [the meaning of] "And He gave to Moshe when 
He finished"— ּכְּכַלֹּתוֹ משֶֹׁה אֶל "ויַּתִֵּן וזְֶהו "— 

" ,like a bride to a groom ,("כְּכַלּוֹתוֹ" instead of) is written "כְּכַלָּתוֹ" לַחָתָן כְּכַלָּה כְּתִיב, כְּכַלָּתוֹ" , 

which is the place of memory and the union of the giver with 
the receiver, הַמְּקַבֵּל עִם הַמַּשְׁפִּיעַ וחְִבּוּר הַזִּכָּרוֹן מְקוֹם שֶׁהוּא , 

which is the essence of pleasure. הַתַּעֲנוּג עִיקַּר שֶׁהוּא . 
For every pleasure is remembered for a very long time, even 
forever. ולְָעוֹלָם מְאדֹ, אָרוֹךְ לְזְמַן נזְִכָּר תַּעֲנוּג דָּבָר שֶׁכָּל . 

Therefore, he was able to receive it in a short time. And 
examine well. ודְוֹק מוּעָט. בִּזְמַן לְקַבֵּל יכָוֹל הָיהָ ולְָכֵן . 
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